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Leggere con attenzione il manuale e le precauzione generali per la sicurezza prima di 

installare gli apparecchi e accertarsi di eseguire correttamentel’installazione.

1.1- NORME DI SICUREZZA

Il seguente manuale costituisce parte integrante ed essenziale del 
prodotto.     
Deve essere conservato con cura e deve sempre essere allegato al
prodotto.

Leggere con attenzione le indicazione ed avvertenze contenute nel presen-

la sicurezza durante l’installazione, l’uso e la manutenzione del prodotto.

-

-

cose e persone dovuti da un uso improprio del prodotto o dal mancato 

Tutte le operazione di manutenzione ordinaria e straordinaria devono 

L’installazione, l’esercizio e la manutenzione dell’impianto devono es-
-

pianti termici.

-
vento all’interno prodotto.

Legenda simboli:

Il mancato rispetto dell’avvertenza comporta rischo di lesioni, in determi-
nate circostanze anche mortali.

Il mancato rispetto dell’avvertenza comporta rischio di danneggiamenti, 
in determinate circostanze anche gravi, per oggetti, piante o animali.

-
to o dal mancato adeguamento dell’installazione alle istruzioni fornite in 

-
gime (500 kg).
Il mancato rispetto può causare in determinate occasioni danni a perso-
ne, cose e animali con circostanze anche mortali.
Danneggiamento al prodotto o di oggetti circostanti per urti, colpi, inci-
sioni e schiaggiamento.

Movimentare il prodotto con le dovute protezione e con la dovuta 
cautela.
Il mancato rispetto può causare in determinate occasioni dan-
ni a persone, cose e animali con circostanze anche mortali.
Danneggiamento al prodotto o di oggetti circostanti per urti, colpi, inci-
sioni e schiaggiamento.

Installare il prodotto su una parete solida, non soggetta a vibrazioni.

Nel forare la parete assicurarsi di non danneggiare cavi elettrici o 
tubazioni preesistenti.
Folgorazione per contatto con conduttori sotto tensione.

E’ severamente vietato inserire la parte superiore del busto all’in-
terno del prodotto

Utilizzare utensili ed attrezzature manuali adeguate all’uso (assicu-
rarsi che  non siano deteriorati e che siano integri in ogni sua parte), 
utilizzarli correttamente, assicurarli da eventuale caduta dall’alto, 
riporli dopo l’uso.
Lesioni personali per proiezione di schegge o frammenti, inalazione pol-

Danneggiamento del prodotto o di oggetti cirscostanti per proiezione di 
schegge, colpi ed incisioni.

Utilizzare utensili ed attrezzature elettriche adeguate all’uso (assi-
curarsi che il cavo e la spina di alimentazione siano integri e che le 

-
te), utilizzarli correttamente, non intralciare i passaggi con il cavo 
di alimentazione, assicurarli da eventuali cadute dall’alto e riporli 
dopo l’uso.
Lesioni personali per proiezione di schegge o frammenti, inalazione pol-

Danneggiamento del prodotto o di oggetti cirscostanti per proiezione di 
schegge, colpi ed incisioni.

Assicurarsi che le scale portatili siano stabilmente appoggiate, che 
siano appropriatamente resistenti, che i gradini siano integri e non 
scivolosi, che non vengano spostate con qualcuno sopra, che qual-
cuno vigili.
Lesioni personali per la caduta dall’alto o per cesoiamento (scale dop-
pie).

Assicurarsi che le scale a castello siano stabilemente appoggiate, 
che siano appropriamente resistenti, che i gradini siano integri e 
non scivolosi, che abbiano mancorrenti lungo la rampa e parapetti 
sul pianerottolo.

Lesioni personali per la caduta dall’alto.

Assicurarsi, durante i lavori eseguiti in quota (dislivello superiore 
a due metri), che siano adottati parapetti perimetrali nella zona di 
lavoro o imbragature individuali atti a prevenire la caduta, che lo 
spazio percorso durante l’eventuale caduta sia libero da ostacoli 

-
sto semirigide o deformabili.
Lesioni personali per la caduta dall’alto.

Proteggere con adeguato materiale l’apparecchio e le aree in pros-
simità del luogo di lavoro.
Danneggiamento del prodotto o di oggetti circostanti per proiezione di 
schegge, colpi ed incisioni.

Organizzare la dislocazione del materiale e delle attrezzatture in 
modo da rendere agevole e sicura la movimentazione, evitando ca-
taste che possano essere soggette a cedimenti o crolli.
Danneggiamento al prodotto o di oggetti circostanti per urti, colpi, incisio-
ni e schiaggiamento.

Indossare, durante le lavorazioni, gli indumenti e gli equipaggimenti 
protettivi individuali. E’ vietato toccare il prodotto installato, senza 
calzature o con parti del corpo bagnate.
Lesioni personali per folgorazione, proiezione di schegge o frammenti, 

Le operazioni all’interno dell’apparacchio devono essere eseguite 
con la cautela necessaria ad evitare bruschi contatti con parti acu-
minate.

Non lasciare mai il prodotto aperto oltre il tempo minimo necessario 
per l’installazione.

-
vento all’interno prodotto.
Folgorazione per contatto con conduttori sotto tensione.
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ATTENZIONE:

-

conforme alle normative vigenti.

-

con mancanza di esperienza
-

una sorveglianza o di istruzioni riguardanti l’uso del prodotto.

plastica, cartoni, etc).

L’apertura del prodotto e tutte le operazioni di manutezione non de-

1.2 - VALVOLA ANTI-VUOTO

 
Il bollitore è previsto per funzionamento in pressione positiva.

Il rischio di vuoto si manifesta, ad esempio, in impianti in cui le utenze 

La valvola anti-vuoto contiene una pastiglia che mantiene chiusa la 
valvola in condizione normali di funzionamento.

-

Si rende obbligatoria l’installazione di una valvola anti-vuoto in 
installazioni in cui sussiste il rischio di condizioni di vuoto nell’im-
pianto.
Si raccomanda di utilizzare valvole anti-vuoto aventi caratteristiche 
costruttive adatte alle normali condizioni di temperatura e pressione 
dell’impianto.

Il mancato rispetto delle presenti istruzioni può causare danni 
irreparabili al bollitore.

La ditta produttrice non può ritenersi responsabile dei danni 
causati dal mancato rispetto delle istruzioni fornite nel presente 
libretto.

Esempio di installazione

1.3 - SMALTIMENTO RIFIUTI

o nei documenti di accompagnamento può essere presente 

Per un trattamento, riciclaggio e smaltimento appropriati dei prodotti usa-
ti, è necessario tenere presente i seguenti punti:
• Questi prodotti devono essere restituiti soltanto presso i punti di rac-

• E’ necessario tenere presente alle disposizione vigenti a livello locale

-

1.4 - DESCRIZIONE PRODOTTO

esigenze di:

Questo prodotto è conforme alle direttive Europee:

• PED 2014/68/EU relativa ai prodotti in pressione

PESO A VUOTO PESO IN FUNZ.DESCRIZIONE

• Bollitore HP 200 35 235
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ATTENZIONE:

-

conforme alle normative vigenti.

-

con mancanza di esperienza
-

una sorveglianza o di istruzioni riguardanti l’uso del prodotto.

plastica, cartoni, etc).

L’apertura del prodotto e tutte le operazioni di manutezione non de-

1.5 - GARANZIA

La garanzia è valida esclusivamente se l’installazione e l’av-

autorizzato. I danni dovuti alle seguenti cause fanno decadere la garanzia:

Condizioni anormali dell’ambiente di installazione:

• Installazione in sostituzione di sistemi e componenti difettosi dall’ori-
gine.

La garanzia non si applica nei casi in cui l’installazione non risulti 
conforme alle regolamentazioni e alle norme in vigore oltre che a 
regola d’arte e in caso di:

• Assenza o montaggio non corretto del gruppo di sicurezza (Valvola di 

• Montaggio di un gruppo di sicurezza non conforme alle norme in vigo-

• Corrosione anormale delle componenti idrauliche dovuta a raccordi 

• Funzionamento in depressione con mancata installazione di valvola 
anti-vuoto (vedi paragrafo 1.2).

del costruttore o utilizzo di pezzi non originali.

I danni cagionati da un’errata installazione, dal trasporto, da im-
ballaggio e posizionamento successivi al prelievo dal produttore 
rimarrano a carico dell’installatore.

Qualità dell’acqua:

Allo scopo di evitare danni causati dall’azione corrosi-
-
-

-

Simbologia:

+ = Materiale costruttivo generalmente resistente

- = Si scoraggia l’uso
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DESCRIZIONE
Bollitore HP 200 - AISI 316L 

Tappo Ø 3/4” M - ottone  
Nipples Ø 1” sede piana - ottone
Guaina porta sonda Ø 1/2” M - AISI 316L 
Vite M8 x 16 testa esagonale
Resistenza elettrica Ø 3/4” M    
Riduzione Ø 1” x 3/4” ottone

B2

B4

B3

B5

RIF.
B1.
B2.
B3.
B4.
B5.
B6.
B7.
B8.
B9.

B10.

Q.TA’
1
1
1
1
1
2
1
3
1
1

B7

KIT RACCORDI BOLLITORE

COMPONENTI KIT BOLLITORE

KIT RESISTENZA

B6

B9 B10

B1

B8
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Installazione raccordi

• Installare il Nipples B6 nelle posizioni F3 ed F4 con te-

• Installare la guaina porta sonda B7 nella posizione F5 

• Installare la valvola di sicurezza B2 e il manometro B3 

• Installare la valvola sfogo aria B4 nella posizione F9 

• Installare il tappo B5 nella posizione F8 con tenuta in 

• Installare la Resistenza elettrica B9 alla riduzione B10 e 
successivamente installare nella posizione F7 con tenuta 

 ATTENZIONE !!! Tenuta con o’ring.
N.B.: Si consiglia di installare i raccordi prima di installa-

RIF.
F1.
F2.
F3.
F4.
F5.
F6.
F7.
F8.
F9.
F10.

DESCRIZIONE

Guaina porta sonda - Ø 6 x 130 mm
Valvola di sicurezza + Manometro
Resistenza elettrica 
Predisposizione ricircolo (fornito tappo Ø 3/4” M)
Valvola sfogo aria manuale

Ø
G 3/4” M
G 3/4” M
G 1” M
G 1” M

G 1/2” F
G 1/2” F
G 1” F

G 3/4” F
G 1/2” F

-

Errata tipologia di tenuta

Errata installazione valvola di sicurezza

Rimozione o danneggiamento isolamento
Disperisione di calore e perdita di prestazioni

CONNESSIONI IDRAULICHE BOLLITORE

ATTENZIONE 
Si prescrive tassattivamente di installare una tubazio-
ne di convogliamento dello scarico delle valvole di 
sicurezza alla vaschetta raccogli condensa oppure 
ad altro sistema di scarico.
E’ severamente VIETATO collegare la valvola ad uno 

-

F9

F1

F2

F5

F7

F6

F4

F3

F8

F10
F10

F10
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ETICHETTA BOLLITORE 
Legenda:

1. Logo e dati produttore
2. Dati di produzione
3. Dati tecnici del prodotto
4. Avvertenze 

Le etichette sono fornite già applica-
te al prodotto acquistato si prescri-
ve tassativamente di non rimuoverle.

ETICHETTA PRODOTTO

Consultare il “manuale d’installazione d’uso e manutenzione” prima di eseguire qualsiasi operazione. 
Il mancato rispetto dell’avvertenza può essere causa di danni a persone, animali e cose. 

E’ SEVERAMENTE VIETATO RIMUOVERE L’ETICHETTA.

59502001G3 srl
Via della Fornace, 11 - 31023 Resana (TV)

+39 0423 783720
info@g3sistemi.com -  www.g3sistemi.com MADE IN ITALY

Modello             BOLLITORE HP 200

 S.N.                  Norm.   PED 2014/68/EU

Materiale boll.             AISI 316 Volume utile boll.         193 L

DATI TECNICI

Spessore             27 mm

Peso a vuoto            35 kg Peso in funz.        235 kg

Pressione min. bollitore                                        1.5 bar
Pressione max. bollitore                                       8 bar
Temperatura min. bollitore                                 + 5 °C
Temperatura max. bollitore                            + 90 °C

Coib.       

 Sett./Anno  

Pressione min. scambiatore pdc                                       1 bar
Pressione max. scambiatore  pdc                                     8 bar
Temperatura min. scambiatore pdc                                + 5 °C
Temperatura max. scambiatore  pdc                          + 110 °C

Materiale scamb. pdc    AISI 316 Volume utile scamb. pdc         7 L         2 m ²

Cond. Term.     

Diametro nom. scamb. pdc        DN25

Classe Energ.         C
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Div. di Beijer Ref Italy S.r.l. - Viale Monza, 338 - 20128 Milano (Mi) - Tel. 02 2529421 - www.toshibaclima.it
T-Air Solutions Italy è autorizzata da Carrier Corporation come distributore esclusivo per l’Italia dei prodotti HVAC Toshiba

Società con socio unico e soggetta all’attività di direzione e coordinamento della Beijer Ref AB - Stortorget 8 211 34 Malmö - Sweden


